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1. 3arajbHa inpopmanis

Ha3zBa qucnuninm Business and spoken English in hotels and restaurants
OceiTHBO-IpOdeciiina MixHapoaHui TOTeTBHUN Oi3HEC
nporpama

Cueuniaaizanis —

CrneniajbHiCTh 241 «['oTenbHO-pecTOpaHHA CIpaBay»
I'any3b 3HaHB 24 «Cdepa 06cayroByBaHHDY
OcBiTHiii piBeHb OakajaBp

Craryc AMCHHILIIHH 0O60B’s13x0Ba kommoHeHTa OIII1
Kypc/cemectp 2/3,4

Po3noain 3a Bugamum 3ausate | [Ipaktuuni 3assatts — 120 rog.

TAa rOAMHAMHU HABYAHHSA Camocriitna po6ota — 240 rog.
MoBa BUKJIagaHHA aHTJIChKa

IMocunanns Ha caliT https://d-learn.pro

JUCTAHIIMHOr0 HABYAHHSA

2. Onuc IucCHUIIiHA

MeTa BuKIIaaHHs HaBYabHOI qucuuiutinu «Business and spoken English in hotels and restaurants» —
¢dopmyBaHHSI 1 pO3BUTOK MPO(DECiiiHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB Ul aJeKBaTHOI
MOBE/IIHKH B pPealIbHUX CUTYAILliSIX aKaJeMidHOT0, TPOo(heciiHOro Ta moOyTOBOTO KHUTTS, XapaKTePHUX IS
(haxiBIIiB TOTEIFHO-PECTOPAHHOT 1HIyCTPii MI>XHAPOHOTO PiBHS.

BuBuennst aucumrutinug «Business and spoken English in hotels and restaurants» macte 3mory
BIOCKOHAJIUTH 3HAHHS 3 AaHIVIKCHBKOI MOBHM Ta HAaBHYKMA 11 BOJOMIHHSA B MeEXax axKaIeMIdHOI,
3araJbHOECKOHOMIYHOI Ta MPoQeCciHHOT TEMATHKH.

OcCHOBHMMH 3aBJIaHHSIMHM BUBUCHHS HaBYaJIbHOI aucimiutiag «Business and spoken English in hotels and
restaurants» € qOCArHEHHS TaKUX LUIEH:

— AaKTHBI3yBaTH Ta BJIOCKOHAJIUTH 3HAHHS, YMIHHS, HaBUYKM IO MPAKTHUYHOMY BOJIOJIHHIO
aHITIMCHKOI0 MOBOIO (ay 1IFOBaHHS, YUTAHHS, MOBJIEHHS, TUCHMO, MEPEKIIAN);

— CTBOPUTH IIMPOKY TEOPETUYHY 0a3y 1110]10 BUKOPUCTAHHS aHTJIIHCHKOI MOBH y PI3HUX Taly3sX
JIII0BOT Ta MOOYTOBOI KOMYHIKAIIIT;

— HaBYMUTUCA BOJIOJITM HABUYKAMHU CIIJIKYBAaHHS AHIJIIHCHKOIO JIJIOBOIO MOBOIO B THIIOBHX
CUTyallisIX: JJIOBa pO3MOBa, AUIOBAa 3ycTpid, JII0Ba Hapaja, MOAOPOXKi, crmiBOeciia miJ yac
npuiioMy Ha poOoTy, a TAKOX y MOOYTI;

— O3HAllOMUTHUCS 3 TOJIOBHUMH (OpMaMHu aHIJINHCBKOI JUIOBOT JOKyMEHTallll, HaBUUTHUCS
yKJIagaTh JOKYMEHTH, a caMe IakeT JOKYMEHTIB JUId MpaleBlIaliTyBaHHS Ta JiJI0OBOT
KOPECTOHACHIIIT;

— O3HalloOMUTHUCS 3 KYJbTYPHHUMH BIJIMIHHOCTSIMH IOBEAIHKM TPEACTaBHUKIB PI3HUX KpaiH y
CHUTYallisIX J1JIOBOTO Ta HOOYTOBOI'O CIIJIKYBaHHS.

Komnemenmnocmi:

3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 04. HaBruky BUKOPUCTAHHS 1HPOPMALIHHUX 1 KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIH.

3K 07. LlinyBaHHs Ta noBara pi3HOMaHITHOCTI Ta MyJIbTHKYJIBTYPHOCTI.

3K 11. 31aTHICTH CHIJIKYBaTHCS IHO3EMHOIO MOBOIO.

CrneniauabHi (¢paxoBi, npeaMeTHi) KOMIIETEHTHOCTI:

CK 01. Po3yMminHs nnpeMeTHOT 001acTi 1 cnenudiku mpogeciitHoi AisIbHOCTI.

CK 04. 3patHicTh QopMyBaTH Ta peaiizoByBaTH €(QEKTHUBHI 30BHIIIHI Ta BHYTpIIIHI KOMYHIKalli Ha
HiANPHEMCTBAX Chepu TOCTUHHOCTI, HABUYKH B3a€MO/IIi.

CK 07. 3patHicTb po3po0IsTH HOBI NOCITYTH (MPOAYKILII0) 3 BUKOPUCTAHHSIM 1HHOBALIMHUX TEXHOJIOT1N
BUPOOHMIITBA Ta OOCITyTOBYBAaHHS CIIO’KUBAYIB.

CK 08. 31aTHicTh pO3p00JIATH, TPOCYBATH, PEAII30BYBATH Ta OPTaHI30BYBATH CIIOKUBAHHS TOTEIBLHUX Ta
pEeCTOpaHHMX MOCIIYT AJIS PI3HUX CETMEHTIB CIIO’KUBAYIB.

Ilpozpamni pesynomamu naguanns




PH 03. BinpHO cminkyBaTucsi 3 mpodeciiiHuX NuTaHb JEP)KaBHOK Ta 1HO3EMHOKO MOBAaMH YCHO 1

IIUCBMOBO.

PH 08. 3acrocoByBaTM HaBUYKHM MPOAYKTUBHOTO CHUIKYBaHHS 31 CHOKMBa4aMH TOTEIBHHUX Ta

PECTOpPaHHUX HOCIYT.

PH 16. BukoHnyBatu caMOCTIHHO 3aBJIaHHS, PO3B’A3yBaTH 3a1a4i i MpoOJIeMH, 3aCTOCOBYBATH 1X B PI3HUX
npodecifHUX CUTYAIlisIX Ta BIIMOBIIATH 32 PE3YyJIbTATH CBOET TiSUTBHOCTI.

3. CTpyKTypa Kypcy

Tema

IIpakTHYHI 3aHATTHA

Pe3ysnbTaTH HAaBYaHHS

3aBaaHHA

Il kype. 3-ii cemecTp.
Moayas 3.

3micToBuii moayasb 5. Selling Dreams. Journeys. Accommodation.

Tema 1.
Selling Dreams.

1.1. Money matters.

1.2. Describing locations.

1.3. Marketing.

1.4. Case study: Designing a tour.
1.5. Grammar: tense review.

Tema 2.
Getting There.

2.1. Means of Transport.

2.2. Journeys.

2.3. Dealing with the public.

2.4. Case study: Improving a service
2.5. Grammar: multi-word verbs.

Tewma 3.

Accommodation.

3.1. Types of accommodation.

3.2. Facilities and services.

3.3. Dealing with complaints.

3.4. Case study: Investigating customer
complaints.

3.5. Grammar: modal verbs.

[Turanns, rpaMaTHyHi
BIIPaBH, CAMOCTilHa
[IpaKTU4HA poboTa

[TuTanns, rpaMaTHyHi
BIPaBH, CAMOCTiHA
IIpaKTU4HA poboTa

[TuTanHs, rpaMaTUyH1
BIIPaBH, CaMOCTiiHa
IpakTU4YHA poOOTa

3microBuii Moayasb 6. Destinations, attractions and activities.

Tema 4.
Destinations.

4.1. Weather, climate.

4.2. Features and attractions.

4.3. Offering advice.

4.4. Case study: Developing a destination.
4.5. Grammar: articles.

Tema 5.
Things to Do.

5.1. Geographical features.

5.2. Describing attractions, activities, works of art.
5.3. Speaking to a group: a guided tour of an art
gallery.

5.4. Case study: Planning a coach tour.

5.5. Grammar: conditional structures with if.

Review and
Consolidation 1.

1. Descriptions.

2. The marketing mix.

3. A weather forecast.

4. Making suggestions.

5. Transport vocabulary.

6. Types of accommodation.

7. Letter of apology.

8. Works of art.

9. Grammar: articles, modal verbs.

[TuTanHs, rpaMaTHyH1
BIIPaBH, CaMOCTiiHa
IpakTU4YHA poboTa

[TuTanHs, rpaMaTuyHi
BIIPAaBH, CAMOCTIlHA
MpaKTU4HA poboTa

[TuTanHs, rpaMaTuyHi
BIIPAaBH, CAMOCTIliHA
MpakTUYHA poOoTa




10. Grammar: tense review, conditional structures
with if.

Il kype. 4-ii cemecTp.
Moay.s 4.

3microBuii moayJn 7. Types of Tourism. Running a Hotel.

Tema 6.
Niche Tourism.

Niche tourism vs mass tourism.

Sectors in niche tourism.

Medical tourism.

Case study: Improving client security.
Grammar: verb + infinitive or —ing form.

6.1.
6.2.
6.3.
6.4.
6.5.

Tema?7.
Cultural Tourism.

7.1.
7.2.
7.3.
7.4.

Cultural tourism and cultural tourists.
Planning an exhibition.

Taking part in meetings.

Case study: Presenting a proposal.
7.5. Grammar: the passive.

Tema 8.
Running a Hotel.

8.1. Have you got what it takes to run a hotel?
8.2. A day in the life of a hotel manager.

8.3. Hotel inspection.

8.4. Giving presentations.

8.5. Case study: Transforming the team.

8.6. Grammar: have / had something done: -ed / -
ing adjectives.

[TutanHs, rpaMaTU4Hi
BIIPAaBH, CAMOCTiliHA
HpakTHYHa poboTa

[Turanss, rpaMaTu4Hi
BIIPAaBH, CAMOCTiliHa
npakTHYHa podoTa

[TuTanns, rpaMaTHyHi
BIPaBH, CAMOCTiHA
[IpaKTU4Ha poboTa

3mMmicT

oBmii moayan 8. Customer Service. Business Travel.

Tema 9.
Customer Service

9.1. Customer service terms, personal qualities.
9.2. Customer feedback.

9.3. Handling telephone skills.

9.4. Case study: Improving customer service.
9.5. Grammar: question forms.

Tema 10.
Business Travel.

10.1. Changes in business travel.
10.2. Travelling and team-building.
10.3. Socializing.

10.4. Game: The Trade Fair Game.
10.5. Grammar: past perfect.

Review and
Consolidation 2.

1. Niche tourism.

2. Personal qualities.

3. A travel story.

4. Commonly confused words.

5. Grammar: have / get something done.
6. Linking words.

[Turanns, rpaMaTHyHi
BIPaBH, CAMOCTiHA
IIpaKTU4Ha poboTa

[TutanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBH, CAMOCTIlHA
IIpaKTU4HA poboTa

[TuTanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBU, CAMOCTilHa
IpaKTU4HA poboTa

4. CucremMa olliHIOBaHHS Kypcy

4.1. ®opma nigCyMKOBOIr0 KOHTPOJII0 HABYAHHS — 3JIK

Buan HaByanbHOi podoTH MakcumanbH

a KiILKicTh 0aJiB

[TpakTuyHi 3aHTTA (TeMaTuyHuil KOHTPOIb) (T)

60

Camocriitna po6ota (CP) 20
[Tpomixxuuit TectoBuit KOHTpOIH (KP) 20
3aik (MakcuMasbHa KUTBKICTD OaIiB) 100

4.2. @opma miICyMKOBOr0 KOHTPOJIK0 HABYAHHS — eK3aMeH

[TpakTuysi 3aHTTs (TeMaTnuHuit KOHTpOIb) (T) 20
Camocriitaa po6ota (CP) 10
[Tpomixkauit TecToBuit KOHTPOJIH (KP) 20
Ex3amen (MakcuMasbHa KUTBKICTh OalTiB) 50




Ex3amen ‘ 100

5. OuiHoBaHHSA BiANOBIAHO 10 rpadiky HABYAJIBbHOIO MPOoLECY
Mopayas 3. 3-ii cemecTp

3M-5 KP-1 3M-6 KP-2 Cp BENTN
T1 T2 T3 T1-3 T4 T5 Consolidation 1 T1-5 T1-5 T1-5
5 5 5 100 5 5 5 100 5
30 10 30 10 20 100
Monayas 4. 4-i1 cemecTp
3M-7 KP-1 3M-8 KP-2 CP Ex3 Ex3amen
T6 T7 T8 T 6-8 T9 TI10 | Consolidation T6-10 T6-10 T1-10 T1-10
2
5 5 5 100 5 5 5 100 5 50
10 10 10 10 10 50 100

6. PecypcHe 3a6e3neueHHst

no

~

OcHosHna nimepamypa:
Across Cultures. Student’s Book. Longman/Pearson Education Limited, 2016.
Johns H., Berlis M. Roadmap. Longman (Pearson Education), 2019.160 p.
Strutt P. English for International Tourism. Intermediate Coursebook with DVD. New Edition.
London: Pearson Education, 2013. 128 p.
Strutt P. English for International Tourism. Intermediate Workbook. Longman / Pearson Education
Limited, 2013. 80 p.
Strutt P. English for International Tourism. Upper-Intermediate Coursebook with DVD. New Edition.
London: Pearson Education, 2013. 128 p.

Hooamxosa nimepamypa:
Longman Business English Dictionary. London: Longman / Pearson Education Limited, 2007.
Longman Dictionary of Contemporary English.Longman/Pearson Education Limited, 2015.
Kymbeit M. M., Konuak JI. B. “Individual Tasks for Home Reading for Intermediate Level Students
of Tourism, Hospitality Industry and Management in Sociocultural Activity”. HaBu.-meTo/1. mociOH.
Juist camoctiiiHoi podotu cryaeHTiB II-1II kypciB. IBano-@pankiBebk: nianpuemens [omineit O.M.,
2019. 80 c.
Kymbeit M. M., Koruak JI. B. Grammar Exercises for Pre-Intermediate Level Students of Tourism,
Hospitality Industry and Management in Sociocultural Activity. Part I. HaBu-meToa.mociOHuK ist
camocTiiiHo1 pobotu ctyaeHTiB I-1I kypciB. [Bano-@pankiBerk: mianpuemens [Nomineit O. M., 2018.
96 c.

10. XKymb6eit M. M., Komruak JI. B. Grammar Exercises for Pre-Intermediate Level Students of Tourism,

Hospitality Industry and Management in Sociocultural Activity. Part 1l. HaBu-meToa.mociOHUK 1ist
camocTiiiHo1 pobotu cryaenTis I-1I kypciB. IBano-®pankiBebk: mianpuemens [omineit O.M., 2018.
108 c.

11. Kommuak JI. B., Yopua M. M. Professional Conversations for Tourism and Hospitality. Isano-

®pankiserk, 2014. 60 c.

12. Yarpak H. 1. Business English Organizer. [linoBa aHrmiiicbka MOBa: HaBY.-METOJ. MOCIOH. JJIsI

CTYJICHTIB Ta BUKJIa/Ia4iB BUIIIUX HABYAJIbHUX 3aKia/iB. IBaHo-PpankiBchk: ['ocTunens, 2009. 148 c.

13. Yarpak H. I. Writing Business Letters: HaB4.-MeTO/. IMOCIOH. JJI CTYACHTIB BUIIMX HAaBUAIBHHX

3aknajiB. IBaHo-®pankiBerk: ['octunens, 2011. 60 c.

14. Kymbeit M.M., Komuax JI.B. “English for Restaurant Workers” for Intermediate and Upper-

Intermediate Level Students of the Field of Study “24” — “Sevices”. HaBuanpHuili nmociOHUK 3
npodeciitHol aHTIAChKOI MOBH JiJ1s1 camocTiitHoi pobotu cryaentiB 11, 11, IV kypciB dakynpreTy
TypuU3My cleuiainbHOoCcTel ramysi 3HaHb “24” — «Cdepa oOciyroByBaHHS» (3a MiApYyYHHKAMHU
“English for International Tourism™). [Bano-®pankisebk : Cymnpys B. I1., 2022. — 144 c.

15. XKymb6eit M.M., Komryak JI.B., Anenst I'.B.“English Grammar with Tests ” for Students of the Field

of Study “24” — “Sevices”. HaBuanpbHU# MOCiOHUK 3 TpoQeCiitHOT aHTTIHCHKOI MOBH JIJIs Ay TUTOPHOI




Ta caMOCTIHHOI poboTHu cTyaeHTiB I- [V xkypciB hakynbpTeTy Typu3My creriaaibHOCTEH raiy3i 3HaHb
“24” — «Ccepa oOcyroByBanHs». IBano-®pankisebk: Cynpyn B.I1., 2023. 232 c.

Ingpopmayitini pecypcu:

16. Learning English. British Council. — Pesxum goctymy: https://learnenglishteens.britishcouncil.org
17. Business Partner. My English Lab (moctyn 3a nepconajibHuM Koj10M).

7. KonTakTHa iHdopmatis

Kadenpa [HO3eMHUX MOB 1 KpaiHO3HABCTBA
M. [BaHO-@pankiBcek, Bya. [amumpka, 201 B. Ayna. 302.
https://kimk.pnu.edu.ua/

Bukaanau K. mief1. H., noil. XKymbeii Mapianna MuxaiiniBHa

KonTakTHa indopmauis
BHKJIa/1a4a

Kymbeit M. M.
marianna.zhumbei@pnu.edu.ua
+380505401315

8. IMoaiTuka Kypcy

AxajieMiuHa 100poUYecHICTb

ATMocdepy A0BIpH, B3a€EMOpPO3YMIHHS, B3a€MOIOBArd IMOTPIOHO
OynyBatu mroneHHo. IlomiThka pekropary cropsMoBaHa Ha
aKaJieMiuHy J0OpPOYECHICTh, MPO30PICTh Ta 3aKOHHICTh JiSIBHOCTI.
3anns 1uporo po3poOieHo Ta BHpoBagkeHo «llomoxkeHHs mpo
3ano0iraHHs akajaeMiqHoro miariatyy, «llomoxxerss npo Kowmiciro 3
NUTaHb €TUKH Ta akaJeMiuHoi noopouecHocT», «Komekc uecti
JIBH3  «llpukapnaTcbkuii HaliOHaJIbHUN  YHIBEPCUTET IMEHI
Credanuka» 1 omyOJiKOBaHO iX Ha caiiTi. BukimageHumMu B mHX
JTOKyMEHTaxX TNpPHUHIUNAMHU (BIIIOBIIAIBHOCTI, CIPABEIIUBOCTI,
aKaJeMiuHOl cBOOOJM, B3aeMoIOBaru, Oe3neku 1 J100polyTy,
3aKOHHOCTI) Ta MpaBUJIaMH TOBEIIHKH CTYJEHTIB 1 MpaIliBHUKIB
YHIBEPCUTETY, sIKI 0a3ylO0Th Ha BIJAMOBIJHUX 3aKOHAX, I KePYyeThCS
kadeapa iHO3eMHHMX MOB 1 KpaiHO3HaBCTBa Ta Kadeapa roTeabHO-
pecTopaHHOi Ta KypOpPTHOI CHOpaBH Yy CBOiM mdisuibHOCTI. B
yHiBepcuteTi aie «['apsua miHis» 3 pektopoM, «Tenedon noBipu»,
OUIBLIICT, BCTYMHMX ICIIHUTIB MPOBOAUTHCA 32 KOMII IOTEPHO-
TECTOBUMM TEXHOJOTISIMH, a ICIUT 3a JOMOMOIOI OHJIAMH-
TpaHCIALII MOXHa Meperiasgaru y peanbHoMmy uaci. JlisuIbHICTB
kadenpu, pekTopary 3 IUTaHb 3aM00IiraHHs Ta BUSBICHHS KOPYMIIil
3/1IACHIOETHCS HA OCHOBI UHHHOTO 3aKOHOJABCTBA YKpaiHH.

IIponycku 3aHATH

BiampairroBanHs mpomymieHuX 3aHATh BiI0YBAEThCS Y TIEPIIHIi IeHb
3a rpadiKoM KOHCYJIbTallli BUKJIaJa4a 3 HABYAJIbHOI JUCITUTUIIHU

BukoHaHHd 3aBIaHHA Mi3HIIIE
BCTAHOBJICHOT0 TEPMiHY

Bci 3aBmanHHsA 371al0ThCS Y BCTAHOBJICHUH TEpPMiH, 32 BUHATKOM
MOBAYKHOT IPUYMHHU Y CTYJICHTA.

HeBianoBinna nmoseainka mia
qac 3aHATTA

Bupimryerscsi BIAMOBIIHO 10 YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHW,
CraTyTy YHIBEpCHUTETY.

JlonaTkoBi 6am

BucrapnstoTbes miJ yac TNPaKTUYHUX 3aHATH 32 OPUTIHAJBHI
BIJIIIOBI/Ii CTY/ICHTIB 3 3asIBJIE€HOI TEMH.

HedopmaabHa ocBita

3apaxoBYIOTbCS, SIK MIACYMKOBUH KOHTpPOJb, PE3yJbTaTH OHJIAH
KypciB Ha 1uiar¢popmax Coursera, Prometheus, EdEra, sxi
BI/IMOB1/IAFOTh TPOTPaMi HABYAJIBHOI TUCIUTIIIHU.

Bukiaagau

K.eA.H., 7o, JKymOeit Mapianna MuxaitniBHa
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https://kimk.pnu.edu.ua/
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